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	Kompetenciák: (4, 5, 9)
A tanulók műveltségének, készségeinek és képességének fejlesztése a tudás felhasználásával
Az egész életen át tartó tanulást megalapozó kompetenciák fejlesztése
Önművelés, elkötelezettség a szakmai fejlődésre
Tudás:
Szakjának megfelelő megalapozott tudást birtokol
Az elemzésben képes saját szempontokat megfogalmazni és alkalmazni
Ismeri a német és a magyar nyelv grammatikai rendszerét
Attitűdök/nézetek:
Törekszik arra, hogy minél sokoldalúbban mutassa be a szaktárgyához kapcsolódó tudományok jellemzőit
Hajlandó saját grammatikai kompetenciájának folyamatos fejlesztésére, példát mutatva ezzel diákjainak az egész életen át tartó tanulásra
Képességek:
Képes a kontrasztív nyelvészeti ismereteket saját munkájában és szakmai gyakorlatában alkalmazni
Képes az adott témakörök szakirodalmának önálló tanulmányozására és feldolgozására, a meglévő tudásának bővítésére
Járatos az adott témakörökhöz kapcsolódó szakmai terminológia használatában, bővítésében 
Cél: 
A szeminárium olyan nyelvi jelenségeket tárgyal a fonológia, fonetika, morfológia, szintakszis és szemantika területéről, melyek tekintetében a német és a magyar nyelv viszonylatában kisebb-nagyobb különbözőségek mutatkoznak. A tanegység célja, hogy a hallgatók kontrasztív nyelvészeti ismereteiket kamatoztatni tudják a nyelvtanulásban és a nyelvoktatásban.
Tartalom:
A nyelvek egybevetésének gyakorlata. A kontrasztív nyelvészet szerepe a kiejtéstanításban. A kontrasztív nyelvészet szerepe a grammatika- és a lexikatanításban. A kontrasztív leíró nyelvtanok sajátosságai. Kontrasztivitás egyes magyar nyelvű német nyelvtanokban – esettanulmányok. A kontrasztív nyelvi elemzésre épülő hibaelemzés. A hiba jellemzése a célnyelv és az anyanyelv „kevert” szabályrendszerével. A nyelvtanárnak a hibákkal szemben tanúsított magatartása. A hibák tipológiája. A hibák előrejelzése, megelőzése, illetve orvoslásának módjai.
Módszerek:
„Hagyományos” szemináriumi módszereket ötvözünk hallgatói kiselőadásokkal, projektmunkával.
Követelmények, a tanegység teljesítésének feltételei:
A szemeszter végi jegy szempontjából elsődleges fontosságú a zárthelyi dolgozat(ok), a kiselőadás érdemjegye, valamint a hallgató órai munkája.
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